
































































































































Realización de los tirantes del portaequipajes y de los laterales de napa • Making the straps for the luggage rack and leatherette sides • Réalisation des tirants du coffre a bagages et des cotes en nappa 
Herstellung der Streben für den Gepacktrager und der Seitenteile aus Nappaleder • Realizzazione dei tiranti del portabagagli e dei lati di nappa • Realizar;ao dos esticadores do porta-bagagens e dos 
laterais de napa • Maken van de trekkabels van de bagageruimte en van de met nappa beklede zijkante 

• Del listón de sapelly de 1,5 x 3 mm corte 5 trozos de 80 mm para formar los travesaños •
horizontales 214. Realice en todos ellos cuatro orificios de 0 0,8 mm para poder introducir los
clavos 24. Corte el sobrante de dichos clavos, fíjelos a los travesaños con una pequeña gota de
pegamento rápido y coloque dichos travesaños 214 en la parte trasera de la caja según las medidas
indicadas. Del fleje de latón de 3 mm corte un trozo de 145 mm y otro de 65 mm, dé forma a ambos
para obtener el tirante inferior 215 y el tirante superior 216 respectivamente. Ajuste en los extremos

Da ripa de magno de 1,5 x 3 mm. corte 5 peda9os de 80 mm. para formar as traves horizontais 214. 
Realize em todas e/as quatro orificios de @ 0,8 mm. para poder enfiar os pregos 24. Corte o que sobra 
desses pregos, fixe-os as traves com uma pequena gota de cola rápida e coloque essas traves 214 na 
parte traseira da caixa segundo as medidas indicadas. Da mola de latáo de 3 mm. corte um peda90 de 
145 mm. e outro de 65 mm., de forma a ambos para obter o esticador inferior 215 e o esticador superior 
216 respectivamente. Ajuste nas pontas dos esticadores as bra9adeiras 217 realizadas com esta mesma 
mola de latáo. Una ambos os esticadores com a argo/a 218 e, se preferir, pinte de preto mate o conjunto 
assim formado. Coloque ambos os esticadores na parte traseira da caixa realizando dais orificios de @ 0,8 
mm. na parte superior do esticador 216 para poder enfiar os pregos 24. Da ripa de nogueira de 1,5 x 1,5
mm. corte dais peda9os de 82 mm. para formar os remates 219. Com o fio de latáo de@ 1 mm. realize a
arma9áo triangular que tem os dais laterais do porta-bagagens 220 (linhas descontinuas verdes). Corte
um peda90 de napa preta 141 de 180 x 180 mm. e coloque no seu interior bem centrada a arma9áo 220.
Forre essa estrutura utilizando cola branca ou cola textil especial para tecido até obter os dais laterais de
napa 221.

1,5x 3 mm 
de los tirantes las abrazaderas 217 realizadas con este mismo fleje de latón. Una ambos tirantes
mediante la anilla 218 y si lo prefiere pinte de color negro mate el conjunto así formado. Coloque
ambos tirantes en la parte trasera de la caja realizando dos orificios de 0 0,8 mm en la parte
superior del tirante 216 para poder introducir los clavos 24. Del listón de nogal de 1,5 x 1,5
mm corte dos trozos de 82 mm para formar los remates 219. Con el hilo de latón de 01 mm
realice el armazón triangular que tienen los dos laterales del portaequipajes 220 (líneas discontinuas
verdes). Corte un trozo de napa de color negro 141 de 180 x 180 mm y coloque en su interior bien
centrado el armazón 220. Forre dicha estructura utilizando cola blanca o adhesivo textil especial •

para tela hasta obtener los dos laterales de napa 221. 

• Cut 5 pieces of 80 mm from the 1.5 x 3 mm sapelly batten to make the horizontal beams 214. Make 
tour@ 0.8 mm hales in ali of them to be able to insert the nails 24. Cut the surplus off the nails, secure them 
onto the beams with a sma/1 drop of quick-setting glue and place said beams 214 on the rear part of 
the box, following the measurements shown. Cut a 145 mm piece and a further one of 65 mm trom the 
3 mm brass strip, shape both to make the lower 215 and the upper strap 216 respective/y. Adjust the 
clamps 217 on the ends of the straps made with the same brass trip. Join both straps with the ring 218 
and if you prefer, paint the unit made in matt black. Place both straps on the rear part of the box making 
two @0.8 mm hales on the upper part ofthe strap 216 to be able to insert the nails 24. Cut two pieces of 
82 mm from the 1.5 x 1.5 mm walnut batten to make the edges 219. With the@ 1 mm brass thread, 
make the triangular trame far the two sides of the /uggage rack 220 (broken green fines). Cut a 180 x 180 
mm piece of black leatherette 141 and place the trame 220 we/1 centred inside. Line this structure using 
white glue or special textile adhesive far cloth in arder to achieve the two leatherette sides 221.

• D´une baguette en sapelly de 1,5x3 mm, coupez 5 morceaux de 80 mm pour former les traverses 
horizontales 214. Faites quatre trous de ø8 mm dans chacun d'eux pour insérer les clous 24. Coupez 
l'excédent desdits clous, fixez-les aux traverses avec une petite goutte de colle et placez lesdites 
traverses 214 sur le dos de la boîte selon les mesures indiquées. À partir de la sangle en laiton de 3 mm, 
coupez un morceau de 145 mm et un morceau de 65 mm, en façonnant les deux pour obtenir 
respectivement le renfort inférieur 215 et le renfort supérieur 216. Monter les colliers 217 réalisés avec 
cette même bande de laiton aux extrémités des entretoises. Joindre les deux sangles au moyen de 
l'anneau 218 et, si vous préférez, peindre l'ensemble ainsi formé en noir mat. Placer les deux sangles au 
dos de la boîte en faisant deux trous de ø8mm dans la partie supérieure de la sangle 216 pour pouvoir 
insérer les clous 24. Prenez une baguette en noyer de 1,5 x 1,5 mm, coupez deux morceaux de 82 mm 
pour former les embouts 219. Avec le fil de laiton ø1mm, réalisez le cadre triangulaire que possèdent les 
deux côtés du porte-bagages 220 (lignes pointillées vertes). Découpez un morceau de faux cuir nappa 
noir 141 de 180 x 180 mm et placez-y bien centré le cadre 220. Recouvrez cette structure de colle 
blanche ou de colle textile spéciale pour tissu jusqu'à obtenir les deux faces en cuir nappa 221.

• Schneiden Sie aus der Leiste aus Sape//y-Holz mit 1,5 x 3 mm zwei 80 mm lange Stücke für die waagrechten 
Querbalken 214 ab. Machen Sie in alfen Querbalken vier Ldcher mit@0,8 mm, um die Nagel 24 hineinstecken 
zu kiinnen. Schneiden Sie den Rest dieser Nage/ ab, befestigen Sie sie mit einem kleinen Tropfen 
Schnellkleber an den Querbalken und bringen Sie diese Querbalken 214 in den angegebenen Abmessungen 
an der Rückseite der Kabine an. Schneiden Sie van dem Messingband mit 3 mm ein 145 mm langes und 
ein weiteres, 65 mm langes Stück ab, geben Sie beiden Teilen die entsprechende Form, um die untere 
Strebe 215 bzw. die obere Strebe 216 herzustellen. Passen Sie die Klemmbügel 217, die Sie ebenfalls 
mit diesem Messingband hergestellt haben, an den Enden der Streben an. Verbinden Sie beide Streben 
mit dem Ring 218 und, wenn Sie mochten, konnen Sie die so gebildete Teilegruppe mit matter, schwarzer 
Farbe anstreichen. Bringen Sie beide Streben an der Rückseite der Kabine an, indem Sie zwei Liicher mit 
@0,8 mm am oberen Teil der Strebe 216 machen, um die Nagel 24 hineinstecken zu konnen. Schneiden 
Sie aus der Leiste aus Nussbaumholz mit 1,5 x 1,5 mm zwei 82 mm lange Stücke für die Absch/üsse 219 
ab. Machen Sie mit dem Messingdraht mit@ 1 mm den dreieckigen Rahmen der Gepacktragerseiten 220 
(grün gestriche/te Linien). Schneiden Sie ein Stück schwarzes Nappa/eder 141 mit 180 x 180 mm ab und 
bringen Sie es gut zentriert im lnneren des Rahmens 220 an. Verkleiden Sie diese Struktur mit weiBem 
Leim oder speziellem Textilkleber, bis Sie die beiden Seitenteile aus Nappaleder 221 fertig haben.

• Tagliare il listello di sapelly da 1,5 x 3 mm per ricavare 5 pezzi da 80 mm per le traverse orizzontali
214. Praticare in tutti i pezzi quattro fori da 0,8 mm di 0 per poter inserire i chiodi 24. Tagliare la parte 
sporgente de chiodi, fissarli alle traverse con una piccola goccia di colla rapida e montare le traverse 
214 sulla parte posteriore della cassa secando le misure indicate. Tagliare la reggetta d'ottone di 3 
mm per ricavare un pezzo da 145 mm e un altro da 65 mm, e modellarli per ottenere rispettivamente 
il tirante inferiore 215 e il tirante superiore 216. Sistemare sulle estremita dei tiranti le fascette 217 
realizzate con la stessa reggetta d'ottone. Unire entrambi i tiranti con l'anello 218 e, se si desidera, 
dipingere di colore nero opaco l'insieme. Montare entrambi i tiranti sulla parte posteriore della cassa 
praticando due fori da 0,8 mm di 0 sulla parte superiore del tirante 216 per inserire i chiodi 24. 
Tagliare il listello di nace da 1,5 x 1,5 mm per ricavare due pezzi da 82 mm per le rifiniture 219. Con 
il filo d'ottone da 1 mm di 0 realizzare l'intelaiatura triangolare dei due lati del portabagagli 220 (linee 
discontinue verdi). Tagliare un pezzo di nappa di colore nero 141 da 180 x 180 mm e sistemarvi 
all'interno, ben centrata, l'intelaiatura 220. Rivestire questa struttura utilizzando la colla bianca o un 
adesivo speciale la stoffa per ottenere i due lati di nappa 221.

Snijd uit de sapelly houten lat van 1,5 x 3 mm, 5 stukken van 80 mm om de horizontale dwarsbalken 214 
te vormen. Maak in alle stukken vier openingen van 0,8 mm doorsnede om de spijkers 24 in te brengen. 
Snijd het uitstekende gedeelte van de spijkers af, maak ze vast aan de dwarsbalken met een klein druppeltje 
snellijm en plaats de dwarsbalken 214 op de achterkant van de rijtuigkast volgens de aangegeven afmetingen. 
Snijd van de latoen band van 3 mm. een stuk van 145 mm en een tweede stuk van 65 mm. en geef er vorm 
aan om respectievelijk de onderste trekkabel 215 en de bovenste trekkabel 216 te maken. Pas op de uiteinden 
van de trekkabels de beugel 217 aan, die u gemaakt heeft met deze zelfde latoen band. Verbind beide 
trekkabels met de ring 218 en indien u dat wenst, kunt u het geheel mat zwart schilderen. Plaats beide 
trekkabels op de achterkant van de rijtuigkast en maak twee openingen van 0,8 mm. op de bovenkant van 
de trekkabel 216 om de spijkers 24 in te brengen. Snijd uit de notenhouten lat van 1,5 x 1,5 mm. twee 
stukken van 82 mm. om de afwerking 219 te maken. Maak met de latoendraad van 1 mm. het driehoekig 
raamwerk langs beide zijkanten van de bagageruimte 220 (groene stippellijnen). Snijd een stuk zwarte nappa 
141 van 180 x 180 mm en plaats er mooi in het midden het raamwerk 220 in. Bekleed deze structuur met 
nappa stof en lijm ze vast met witte lijm of speciale textiel lijm tot beide zijkanten bekleed zijn met nappa 
221. 
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